
ROF-90 TRIJICON RMR/SRO MOUNT - ROF-90 34MM GEISSELE SUPER
PRECISION MOUNT & RMR/SRO FDE

The Reptilia ROF-90 is a drop-in upgrade for magnified scope mounts. Available
initially Geissele Automatics’ Super Precision optic mount, it adds a 90° mounting
point for a Trijicon RMR to provide a fast, close-range optic to your magnified
scope. Each ROF model is designed to minimize each optic’s distance from the
host scope’s centerline, while ensuring enough clearance that the sight picture
isn’t obscured. Compatible with: Trijicon® – RMR & SRO Holosun® Technologies
–  HS407, HE407, HS507, HE507, & HE508 Series

Attributes

Name: ROF-90 34MM GEISSELE SUPER PRECISION MOUNT & RMR/SRO FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047219
Mfr. No.: 100029
Color: Flat Dark Earth
Fits / Used For: HE407,HE508,Trijicon RMR,HE507,HS407,HS507,Trijicon SRO
Height: 34mm
Delivery weight: 0.1kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850002688306

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der Reptilia
ROF90

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Reptilia ROF90 entschieden hast. Dieser Mount ist speziell für die Verwendung mit
Trijicon RMR und SRO sowie anderen Optiken konzipiert. Bitte befolge diese Sicherheitshinweise, um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Mount nur mit den kompatiblen Optiken verwendet wird, um Sicherheitsrisiken zu
minimieren.
Überprüfe den Mount regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre den Mount außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen auf.
Halte dich an die geltenden Gesetze und Vorschriften für den Umgang mit Feuerwaffen und optischen
Geräten in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwende den Mount nur für den vorgesehenen Zweck. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu
Verletzungen führen.
Achte darauf, dass der Mount sicher am Zielfernrohr befestigt ist, bevor du das Gerät verwendest.
Vermeide es, den Mount bei extremen Wetterbedingungen oder unter extremen Temperaturen zu verwenden,
da dies die Funktionalität beeinträchtigen kann.
Wenn du den Mount nicht mehr benötigst, entferne ihn vorsichtig und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die Kompatibilität des Mounts mit deinem Zielfernrohr und der Optik.

Installation des Mounts:

Entferne das Zielfernrohr vorsichtig von der Waffe.
Befestige den Mount am Zielfernrohr gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stelle sicher, dass der Mount fest sitzt und keine Spielräume hat.

Montage der Optik:

Setze die Trijicon RMR oder SRO auf den Mount.
Ziehe die Befestigungsschrauben gemäß den empfohlenen Drehmomentwerten an, um eine sichere
Verbindung zu gewährleisten.

Überprüfung:

Überprüfe nach der Installation, ob alles fest sitzt und keine Teile lose sind.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Optik korrekt ausgerichtet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Mount und die Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und
mechanische Abfälle.
Stelle sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Sie können dir weitere Informationen und Unterstützung bieten.

Bitte beachte diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung der Reptilia ROF90 zu
gewährleisten.
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ROF90 TRIJICON RMR/SRO MOUNT USER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Reptilia ROF90 Trijicon RMR/SRO Mount. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing a reliable mounting solution for your optics. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is installed correctly before use.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.
Use only compatible optics as specified to avoid malfunction.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about any recalls or safety alerts regarding this product via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the mount.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that could affect performance.
Do not exceed the recommended weight limit for optics to prevent failure.
Be cautious when handling the mount and optics to avoid injury from sharp edges.
Always follow the manufacturer’s instructions for the optics being used with the mount.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing mounts from the firearm if applicable.
Align the ROF90 mount with the mounting points on the firearm.
Secure the mount using the provided hardware, ensuring it is tightened to the manufacturer's
specifications.
Attach the Trijicon RMR or SRO optic to the mount, following the optic's installation instructions.

Usage

Before shooting, doublecheck that the mount is securely attached and that the optic is properly aligned.
Regularly check the mount and optic for tightness and stability during use.
If any movement or looseness is detected, stop using the mount immediately and inspect it for issues.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ROF90 Trijicon RMR/SRO Mount, please refer to the manufacturer's
website or contact your local retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Reptilia ROF90
Trijicon RMR/SRO Mount. Always prioritize safety and adhere to best practices for handling and usage.
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Guide de Sécurité pour la Monture ROF90 TRIJICON
RMR/SRO

Introduction
Merci d'avoir choisi la monture ROF90 TRIJICON RMR/SRO de Reptilia Corp. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser la monture.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement la monture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser la monture dans des conditions extrêmes qui pourraient l'endommager.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour la monture.
Évitez de manipuler la lunette de visée ou la monture lorsque vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de
médicaments.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier la monture sans instructions appropriées.
Utilisez uniquement des optiques compatibles comme indiqué dans la section des spécifications.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez le Contenu de l'Emballage

Monture ROF90
Matériel de montage
Instructions d'installation

Installation de la Monture

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Fixez la monture ROF90 sur la lunette Super Precision de Geissele en suivant les instructions fournies.
Serrez les vis de montage à la main, puis utilisez un outil approprié pour un ajustement final. Ne forcez
pas les vis.

Utilisation de la Monture

Une fois installée, vérifiez que la monture est correctement alignée avec la lunette.
Montez votre Trijicon RMR ou SRO sur la monture.
Effectuez un test de visée pour vous assurer que tout est en place et fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques et des
matériaux de montage.
Apportez le produit dans un centre de recyclage approprié ou suivez les directives de votre municipalité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou demande d'assistance, veuillez contacter le point de contact de l'UE ou consulter le site web
de Reptilia Corp pour des informations supplémentaires.

Merci d'utiliser la monture ROF90 TRIJICON RMR/SRO. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: ROF90
TRIJICON RMR/SRO MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto ottico ROF90 di Reptilia Corp. Questo prodotto è progettato per migliorare
l'esperienza di tiro fornendo un punto di montaggio a 90° per il Trijicon RMR e SRO, compatibile con una varietà di
ottiche. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se hai dubbi sulla sua integrità.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:
Rischi di caduta dell'ottica se il supporto non è installato correttamente.
Possibile ostruzione della visuale se il supporto non è posizionato correttamente.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Verifica la stabilità del supporto e dell'ottica prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare il supporto con ottiche non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il supporto ottico Super Precision di Geissele Automatics dal tuo fucile.
Posiziona il supporto ROF90 sul supporto ottico, allineando i fori delle viti.
Inserisci le viti fornite e serra saldamente.
Monta il Trijicon RMR o SRO sul supporto ROF90, seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.

Uso:

Prima di utilizzare l'ottica, verifica che sia correttamente montata e che non ci siano ostruzioni nella
visuale.
Regola il punto di mira secondo le tue preferenze personali e le condizioni di tiro.
Durante l'uso, mantieni sempre il controllo dell'arma e segui le normative di sicurezza relative alle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti elettronici e non tossici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; consulta le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o assistenza relativa al prodotto, contatta il servizio clienti di Reptilia Corp. attraverso i canali ufficiali
indicati sulla confezione del prodotto.

Ricorda: la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo
supporto ottico ROF90.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla uchwytu Reptilia
ROF90

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu Reptilia ROF90. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Unikaj używania produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.

Szczegółowe środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu celowników.
Nie przekraczaj maksymalnej wagi zalecanej przez producenta dla zamontowanych celowników.
Zachowaj ostrożność podczas transportu broni z zamocowanym uchwytem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż uchwytu:

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne przed rozpoczęciem montażu.
Przykręć uchwyt do montażu Super Precision firmy Geissele Automatics, upewniając się, że jest on
stabilny i pewnie zamocowany.
Zamontuj celownik Trijicon RMR lub SRO w odpowiednim punkcie mocowania, zgodnie z instrukcją
producenta celownika.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu, sprawdź dokładnie, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i nie zasłania widoku.
Przed każdym użyciem upewnij się, że uchwyt oraz celownik są w dobrym stanie.

Konserwacja:

Regularnie czyść uchwyt i celownik zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić ich prawidłowe
działanie.
Sprawdzaj regularnie dokręcenie śrub mocujących.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy uchwyt nie jest już potrzebny lub jest uszkodzony, należy go zutylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeb związanych z bezpieczeństwem produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą produktu.

Podsumowanie



Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania
z uchwytu Reptilia ROF90. Regularne kontrole i stosowanie się do instrukcji pomogą w uniknięciu potencjalnych
zagrożeń.
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ROF90 TRIJICON RMR/SRO MOUNT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reptilia ROF90 Trijicon RMR/SRO kiinnityksen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen
ja tehokas tapa kiinnittää optiikka Trijicon RMR ja SROmalleihin. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sitä ei ole asennettu oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitys ei ole löystynyt käytön aikana.
Käytä vain yhteensopivia optiikoita, kuten Trijicon RMR ja SRO sekä Holosun HS407, HE407, HS507, HE507
ja HE508 sarjat.
Vältä käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa kiinnityksen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista kaikki mahdolliset esteet kiinnityspaikalta.
Aseta ROF90 kiinnitys isäntäkiikarin päälle.
Kiinnitä kiinnitys käyttämällä mukana tulevia ruuveja ja varmista, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kiinnitys on oikein asennettu ja että optiikka istuu tukevasti.

Käyttö

Kun kiinnitys on asennettu, tarkista optiikan suuntaus ja säädä tarvittaessa.
Käytä optiikkaa normaalisti, mutta varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Älä yritä säätää tai poistaa kiinnitystä käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie se kierrätyspisteeseen tai vaarallisten jätteiden
keräykseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Kiitos, että käytät Reptilia ROF90 Trijicon RMR/SRO kiinnitystä. Turvallinen käyttö ja huolellinen asennus
varmistavat parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för ROF90 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt Reptilia ROF90, en innovativ uppgradering för förstorade kikarsiktesfästen. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv användning av din optik. För att säkerställa en trygg och korrekt
användning, vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika optikmodeller; se till att din optik är kompatibel.
Kontrollera alltid produkten för skador före användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning av produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.
Säkerställ att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Kontrollera regelbundet att monteringspunkten inte har lossnat eller skadats.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen mot eventuella skräp eller föremål som
kan falla.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera kompatibilitet

Bekräfta att din optik är kompatibel med Reptilia ROF90.

Montering

Ta bort eventuella befintliga fästen från kikarsiktet.
Rengör monteringsytan noggrant för att avlägsna skräp och smuts.
Placera ROF90 på kikarsiktet och justera så att den 90° monteringspunkten är korrekt placerad.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa ROF90. Se till att skruvarna är åtdragna men inte
överdrivna.

Installation av Trijicon RMR/SRO

Fäst Trijicon RMR/SRO på monteringspunkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att RMR/SRO är ordentligt fäst och justerat för korrekt sikte.

Slutlig kontroll

Kontrollera att alla fästen är säkra innan du använder produkten.
Gör en testskott för att säkerställa att siktesbilden är korrekt och stabil.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt återvinning av
elektroniska komponenter.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
Reptilia ROF90. Tack för ditt förtroende för våra produkter!
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Návod k bezpečnému používání produktu ROF90
TRIJICON RMR/SRO MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ROF90 od společnosti Reptilia Corp. Tento produkt je navržen pro zvýšení
funkčnosti vašich zvětšovacích optik, zejména pro Trijicon RMR a SRO. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou
životnost produktu, prosím, přečtěte si tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání optických zařízení.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo pokud jste si jisti, že nefunguje správně.
Zajistěte, aby montáž byla správně upevněna k vaší optice a zbrani před každým použitím.
Používejte pouze doporučené optiky a příslušenství uvedené v tomto návodu.
Při manipulaci s optickými zařízeními dbejte na opatrnost, abyste se vyhnuli zraněním.
Neprovádějte úpravy produktu, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace montáže ROF90

Odstraňte krytky ze základny montáže.
Upevněte montáž na základnu optiky podle pokynů výrobce optiky.
Ujistěte se, že montáž je pevně a bezpečně připevněna.

Použití produktu

Po instalaci proveďte testování, abyste zajistili, že montáž je stabilní a optika je správně zarovnána.
Při používání dodržujte pravidla bezpečnosti a manipulace se zbraněmi.

Údržba

Pravidelně kontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte produkt podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zjistěte si, zda existují specializované sběrné místa pro optické zařízení a příslušenství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy si
uchovávejte doklad o koupi pro případ záruky nebo reklamace.



Děkujeme, že jste si vybrali produkt ROF90. Vaše bezpečnost je naší prioritou, a proto vás vyzýváme, abyste
dodržovali všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.


